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szerkesztősége és kiadóhivatala.

A modern társadalom,
(T. M ) A mai társadalomnak min

den külfénye mellett is az az egy nagy 
hibája van, hogy — beteg

Sajnálatos, hogy e betegség kezdete 
a modern czivilizáczió rohamos terjedé
sével esik össze.

Mondják is az öreg emberek : nem 
igy volt ez hajdan ! Jobb idők jártak 
régen ; egyszerűbb volt a nép, de boldo
gabb ! Nem voltak oly sokféle humánus
nak nevezett intézmények, de voltak be
csületes erkölcsök. Ma ellenben minden 
czivilizáczió daczára is clégületlcn és sze
gény a nép.

E z az elégületlenség ki-kitör s za
varokat idéz elő az állami és társadalmi 
élet organikus lunctióiban. Ez idézte elő 
a socialismust is, mely már odáig érle
lődött, hogy valóságos anarchiává kezdi 
magát kinőni. Párthívei nyíltan hirdetik 
a forradalmat a tőke, az állam, s a tá r
sadalom ellen.

Nem is csoda tehát, hogy az állam, 
mint a társadalom védője s a tőke pro 
tektora, síkra szállt a felforgatok ellen.

TÁRCM.
Anyám betegségekor.

Mint hús galamb, száll hozzád sóhajom,
8  epedvc küldöm Istenhez imám :
Hogy enyhítse tengernyi kínodat 
Óh drága, kedves jó anyám I . . . .

Mi volt eddig a díj jóságodért? 
Tetigermólységü bú és fajdalom I 
Öröm, ha lakta néha szivedet,
Virág volt, melynek ágya sirhalom.

De hányszor hallatái titkon köuyüt,
Mitől kihalt e gyenge hú virág I 
S vérző hz ivedben új öröm helyeit 
A fájdalom ütött ismét tunyát.

í'.s ily nagy kint és ennyi bánatot 
A sors még nagy betegséggel tetéz I 
Ha eddig súlyos volt a gyötrelem,
Oh I az most már mógegyszer oly nehéz t

Anyáiul ki úgy szerelted gyermekid,
Mint ezt anya tán nem tévé soha ;
Ki mással is mindig vsak jót tevéi,
A sora éppen hozzád ily mostoha!?

Ha ő, mint sok más, vétkezett — talán, 
Kitért mar rég’ s nagyon megszenvedett I 
Tekints a búra s enyhítsd kínjait,
Vagy büntess értté Isten — engeiuetl

Mint hús Ralié ib, száll hozzád sóhajom, 
b epedve küldöm Istenhez imám :
Hogy enyhítse tengernyi kínodat 
Oh drága, kedves jó anyám I . . . .

Drtinigér Ferenci.

A bécsi és budapesti rendőrség kímélet
lenül fogdostatja össze és tolouczoztatja 
el mindazokat, kikre rábizouyul, hogy 
anarch elveket vallanak. Budapesten 
csak nem régiben tartották meg a haj
szát s fogdostak össze vagy negyven
ötven iparos segédet — legtöbbnyire 
czipészeket.

Nem akarjuk ráfogni a rendőrségre, 
hogy megint csizmadiát fogott, de annyit 
bízvást mondhatunk, hogy maga az auy- 
nyira rettegett anarchismus nem veszé
lyesebb, mint annak összefogdosott ter
jesztői, akkor ugyan kár volt akkora zajt 
ütni miattuk. Mert azok az ügyefogyott 
iparossegédek nehezen fogják felforgatni 
azt a társadalmat, melyet annyi százezer 
szurony védelmez. I t t  minálunk, Magyar- 
országon, ahol a munkás elem nagyon is 
jámbor és kiskorú még, alig lehet ko
moly nagy t&rtós rendzavarásoktól ta r
tani. Es mégis, baj van a társadalomban. 
Vau benne egy bizonyos kóranyag, mely 
koronkiut lázas lüktetéseket idéz elő s 
megzavarja az orgauismus rendszeres élet
működését.

Ez a baj mindenütt megvan az egész 
párosult világban.

Megvan Oroszországban, ahol nilii- 
lismusnak hívják, megvan Németország
ban, ahol socialismus a neve, grassál 
becsben is, ahol már valamivel kemé
nyebb névvel, az anarchismus nevével 
illetik. Anglia sem ment ettől a bajtól, 
csakhogy ott nagyobb politikai tapintat
tal „ír kérdésnek" nevezik.

Amily általános a baj, annyira kö
zös annak oka.

E  közös ok nem másban, mint egy
részt a czivilizáczió tuttengésében, más
részt a társadalom elkcrcszténytelenésében 
keresendő.

A  modern liberalismus rohamosan 
terjedt, halomra döntött évszázados ha
gyományokat és intézményeket, kiragadt 
népeket abból a szükebb lát körből, mely-

A  k e d é l y b e t e g .
(Vig bcflzély.)

Tölgye&y Mihály tói.
Antalffy Zoltán tiszteletbeli törvény- 

széki joggyakoruok volt. A valóságos joggya- 
kornokság sem valami fényes állás, de legalább 
egyik grádusa annak a lajtorjának, melyen 
okkal-inóddai akár a kúriai tanácselnökségig 
is föl lehet vinni, de egy tiszteletbeli jog- 
gyakornokság . . .  no már ez oly hitvány állas, 
melynek hallatára még a legutolsó kisvárosi 
varróleány is gúnyosan ultiutoriija az orrát.

Nehogy tehát az én bősömet is ily gú
nyos orrtimoritásokbal logadja valaki: sietek 
kijelenteni, hogy ü benne nem is annyira a 
tiszteletbeli joggyakornokot kell tekinteni, 
mint inkább tulajdon vérbeli fiát és egyetlen 
örökösét a híres Antalffy Fehxnok, kinek ke
rek ezer lioldnyi birtokocskiija van a halárban 
és egy rengeteg kőhaza a piaczon. Ily körül
mények között uiég a tiszteletbeli joggyukor- 
uokság is igen tűrhető állás, úgyis mint 
tiluius, úgy is mint hivatulos semmittevés. 
Mert, hogy akta ugyancsak édes kevés fordult 
meg a mi Xoltáu barátunk kezén, azt a 
mondottak után magyarázat nélkül is kiki 
meg fogja érthetni.

Ha keveset is járt a hivatalba, de annyi
val buzgóbban forgolódott a társaskörökben 
es annál élénkebb tevékenységet fejtett ki u 
mulatságok terén. Nála nélkül nem eshetett 
meg sem bál, sem majális, sem műkedvelői 
hangverseny vagy sziuielöadás. Mindent ö 
rendezett, mindeuben ó udta meg a hangot 
és hogy tudta adni I hz eladó leányok szó 
szerint rajonglak érte, a mamák meg éppen 
tenyerükön hordták - -  Nem győzték eleggé 
magasztalul, hogy mily müveit fiatul ember,

ben évszázadokig mozoglak, de a ledön
tött intézmények helyébe nem iétesitett 
újakat s a felszabadott népeknek nem 
adta kézhez azokat az eszközöket, melyek 
segélyével a változott viszonyok kö/.epett 
is boldogulhattak volna.

Hogy egy köznapi hasonlattal él
jünk : dúsan terített asztalhoz ültette 
őket, de nem adott pénzt a finomított él
vezetek megszerzéséhez.

Ez a mai társadalom átka- Nagyon 
közel állította egymás mellé a szegényt 
és a gazdagot, az élvezetet és a nél
külözést.

A  szegény látva, a gazdag éiuberek 
boldogságát, vajmi hamar irigye lesz, 
nálánál jobban szituált, felebarátjának s 
tantalusi kínokat szenved, mikor látja, 
hogy neki nem ju t azokból az élveze
tekből, mikben a gazdagabbak egész nya
kig úsznak.

Még ha nem ismerné a czivilizáczió 
nyújtotta élvezeteket. De a gőz és vil
lamosság mai századában, melyben a gon
dolat sebességével terjed el minden, éppen 
a szegénysorsu emberek vannak a legna
gyobb kisértésnek kitéve.

Lépten nyomon élvezet kínálkozik, 
amerre csak tekint a szem, mindenütt 
fejedelmi fényűzés fejti ki csillogó pom
páját. És ebben csak ő neki nem lehet 
része, mert nincs meg a hozzá való pénze. 
Nem kell hozzá való születés, előjog, 
vagy más kiváltság, hanem csak pénz ! 
És ezzel nem bir ő.

Nem természetcs-e tehát, hogy mint
egy ösztönszerüleg gyüiöii azokat, kiknek 
pénzük van, vagy pláne az ö munkájával 
szerzik meg maguknak amaz élvezeteket, 
miket a sors irigy szeszélye naponta 
megtagad tőle.

Ez az oka annak, hogy a munkás- 
osztály gyűlöli a tókét és irigy li a gazdag 
emberektől anyagi jólétüket.

És e gyűlöletnek ha nincs is jogo
sultsága, de vau némileg menthető oka.

mekkora gavallér, mily szellemdús üdvarió, 
mily kitűnő tánezos, és mily gazdag — 
örökös.

Igen valószínű, hogy Antallly Zoltán 
ezt a rendkívüli renomét nem az ö liivaial- 
beli működésének, mint inkább az ezer hol 
das bivtukocskáuak és a piaczon lévő köliá 
zacskónak köszönheti. Egy fiatal ember, ki 
ily szép vagyon egyedüli örökösének mond
hatja magát, eo ipso roppant szelemdus, 
okos és művelt ember, aki mindenesetre még 
sokra viheti, ha mindjárt csak tiszteletbeli 
joggyakornok is. Zoltán barátunk is igy gon
dolkozott s meg volt győződve, hogy akkora 
úr lesz belőle, mint ő akarja s úgy fog tör
ténni minden, ahogy 6 kívánja.

Nem is-gondolt a jövőre, hanem kizá
rólag a jelennek élt s szívvel és lélekkel a 
gazdagság nyujioita élveknek adta ki magát, 
szívta a mézet, mint a szorgalmas méh és 
röpködött virágról virágra, mint a legfárud- 
hatatlanabb pillangó. A természetrajz tanítja, 
hogy a pillangók általában igen rövid éle 
tüek. A legjobb esetben csak egy nyarat 
bírnak ki, legtöbbje azouban előbb is kimú
lik : e(szédíti őket a uap, melynek sugaraiban 
mindig fürödni akarnak, vagy leperzseli őket 
u gyertya lángja, melyet bizonyos végzetsze- 
rü el- szeretettel szoktak körüiröpdösni.

Mivelhogy pedig Zoltán barátunk a pil
langók szerepére adta magát, anuálfogva nem 
is csodálhatja senki, hogy egy bizonyos ideig 
turtó röpködés után elvégre a pillangók sor
sára jutót!. Addig szállt világról virágra es 
addig incselkedett a szerelem titokteljes láng
jával, inig nem egyszer ö is tüzet fogott.

Es ő, ki eddig oly virgonc/, mondhatni 
sziluj volt, mint a telivel csikó, most egy.

Mert lény az, hogy a szegény ember 
dolgozik legtöbbet s mégis ő élvez leg
kevesebbet.

Akadtak oly emberbarátok és ál
lamfői fiák , kik tanulmányuk tárgyává 
tették a társadalom bajait s orvosságot 
kerestek ellenük. Maga Bismark is a 
sociális kérdés megoldásával foglalkozik 
jelenleg. Hogy sikerülni fog e ez neki ? 
— az a jövő titka.

Ai yit azouban már most is mond
hatunk, :zy  a létező sociális bajokat
még az alentuma sem fogja orvosol
hatni. A1 vl au a viszonyokban, a tár
sadalmi 's  sajátságos irányában
fekszik a baj 3 ezt egy ember, ha mind
já r t Bismarknak hívják is, nem fogja 
orvosolhatni. Amióta proklamálták az 
egyenlőséget, épp azóta lettek legkevésbé 
egyenlőkké az emberek.

Felszabadították a népet a jobb
ágyság járma alól, oda lökték a szabad 
fejlődés útjára s éppen ezen utón ejtette 
őt zsákmányul a tőke. Eddig a földes- 
urunk dolgozott, most dolgozik a tőké
nek. A különbség csak az, hogy inig a 
földesur jobbágya munkájának csak a 
fölét szedte le. addig a töke mindent 
maga nyel el. A munkásnak alig marad 
annyija, miből gyomrát megtöltheti. A 
tői ének az a sajátsága, hogy mindent 
meghódít, mindent elnyel.

Muiden rossz tulajdonságai mellett 
a tóke még k o z m o p o l i t a  is. Nincs 
h"lyhez kötve, hanem oda megy, ahol 
legjobban prosperálhat. Jelszava : „Ubi 
boné, ibi patria.“ Nem ismer hazafisá- 
got, csak kamatlábat s ott telepszik le, 
ahol nagyobb kamatot élvezhet.

Ez a haza fiat, lanság, ez az önzés 
képezi azt a kovászt, mely megrontotta 
az egész társadalmat s a közerkölcsök 
sülyedését idézte elő az egész konti
nensen.

Jelszó le t t : Pénz és élvezet! Pénz
hez és élvezethez jutni bármi módou !

szerre oly szelíd lett, mint a bárány. Nem 
virtuskodott többé, nem lumpolt, d kártyáról 
is lemondott, sőt mi több: va&árnaponkint 
még u templomba is eljárogatott — de csak 
a t izenegy órai misére.

Váltig csodálkoztak ezen az emberek s 
nem tudták elképzelni, hogy mi lehet az oka 
nim k a roppant változásnak. Némelyek azzal 
faggatták, hogy talán barátnak készül, má
sok ellenben azzal magyarázták mindezt, 
hogy immáron benőtt a feje lágya.

De mekkorát álmélkodott a- világ, mi
kor egyszerre csak kisült, hogy szerelmes 
biz ö kelme I Ez volt ám még csak a nagy 
újság! Kétszer huszonnégy óráig erről be
szélt az egész város és két álló hétig ezt 
csépelte minden kávénéni ke. Ez időt ől kezdve 
roliamosau hanyatlottak Zoltán akcziái. Egy 
fiatal ember, a ki már eljátszotta szivét, többé 
semmi értekkel seiu bir a leányok szemében. 
Amikor pedig kitudódott, hogy Babos Auré- 
liába, a kiérdcmftlt megyei esküdt leányába 
lett szerelmes, akkor meg éppen vége-hossza 
nem volt a megszólítanak.

— No hallóit valaki ilyet? — kiáltá 
mindenki uiegbotránkozva.

— Megbolondult az a Zoltán ?
— Eliuenl az esze, hogy egy olyan 

leányt akar elvenni, akinek se vagyona, se 
becsülete.

— Akinek már minden katonatiszt ud
varolt I

— Akit a valamire való körök már be 
sem fogadnak.

Es a többi, és a többi.
Misem volt természetesebb, minthogy 

uz öreg Antalffy Félix is megtudta a dolgot. 
De rá sem igen hederitett. Egyéb dolga i*



Ez az irányzat idézte elő azt az 
insolidiiást, melylyel lépten-nyomon ta
lálkozunk. Ez szüli a hűtlen pénzkeze
lőket, sikkasztokat, csalókat, tolvajokat.

Mi ez ellen a remedium ?
Első sorban a takarékosság. Arra 

törekedjék mindenki, hogy ue költse el 
miuden jövedelmét, hanem egy részéből 
— ha még oly csekély is — alakítson 
magának egy k i s t a r t a l é k  t ő k é t .  
A kezdet nehéz, de nem kell visszari
adni tőle. S ha egyszer le van téve az 
alap, a többi magától jő, mert a tőke 
önmagát szaporítja.

Második remedium a becsületes gon
dolkozás mód. Ahol ez nincs, ott nem 
fejlődhetnek egészséges viszouyok, ott 
nem lehet boldog és egészséges társada
lom. Kiki önmagán kezdje s ha annyira 
vittük, hogy a szolid elvek ismét túl
súlyra jutnak, akkor nem is maradhat 
meg köztünk a becstelen. Legyen az 
egész társadalom egy olyan szövetkezet, 
mely nem tűri magában azokat, kik 
nem tisztességes utón jutottak pénzhez 
és vagyonhoz.

Csak is ezen az utón gyógyítható 
meg a beteg társadalom.

Történeti apróságok.
K i t é r t é l  m il.

Midiin e század elején a rajnai tartomá
nyok 1. Napóleon uralma alatt állottak, a v i
lághódító születés napját mindenütt megkellett 
ünnepelni. A t  általa megerősített polgármeste
rek szigorúan ügyeltek rá, hogy ez ünnep évente 
lelkiismeretesen megtartassék. Düsseldorfban 
is kiadták tehát a parancsot, hogy este k i kell 
világítani. A lakosság engedelmeskedett is, $ 
este fénytengerben úszott az egész város. A  sok 
szép transparent közt azonban legtöbb bámulója 
akadt egy vörös transparentnek, melyen siagy 
betűkkel e szó pompázott: M .U .S Z  A .J . l  
Legott a városházára idéztek az illető ház 
tulajdonosát, s midőn ez megjelent, a képéből 
kikelt polgármester mérgesen kiáltott rá :— Hogy mer ön a mi dicső császárunk
kal ily módon daczolni 1 M ajd meglátja a 
következését.— Hogyan 7 kérdő az illető jámbor arcz- 
czal. Nem épen oly hódolattal ünnepelem-e én 
is uralkodónk születésnapját mint polgártár
saim 7— Ne csináljon ön nevetséget a dologból! 
Ily  felirattal akar ön ünnepelni 7— Nos miért ne ? A z én feliratom szó- 
rövidítés a kezdő betűkkel jelezve s értelige a 
következő: „Milliók Ura SZáljon Áldás 
Jogarodra !“

T a l p r a  e s e t t  v á l a s z .
A soissoni grófnak veres szakála volt. 

Midőn IV . Henrik franczia király őt egy 
alkalommal fa lusi jószágán meglátogatta, a 
környéken tett sétájok alkalmával egy napon 
egy kertész mellett haladtak el. A gróf a nála 
szokott gőggel nézett az emberre s azután kérdi 
tőle, hogy van az, hogy nincsen szakála. „Ke

van, semhogy ilyen asszonyi pletykákkal fog
lalkozzék. De most már csakugyan kicsibe múlt, 
hogy ki nem ütött a városban a forradalom.

Hogy meri valaki ennyire fltymálui a 
méltán fölháborodott közvéleményt ? Volt is 
mit hallani az öreg Antalffy Felixuek! Már 
nem is annyira a fiát, mint inkább őt szidták, 
sőt a felbőszült női rokonok egy napon csapato
san rontottak be hozzá.

— Tehát már mindent elnézesz annak 
a te bolond fiadnak ?

— Nyugton nézed, hogy ennyire com- 
promitálja a családot ?

— És szégyenbe hozza az egész atyafi- 
ságot ? — kiálták eszeveszett kórusban.

Félix ur ösztönszerüleg hátrált.
— Jézus, föl ne faljatok elevenen 1 -  

szólt ijedten.
Eközben a hölgyek egyike — Félix ur

nák tulajdon édes húga félójultan a páni* 
lagra rogyott. Az ily fogások ritkán tévesztik 
el hatásukat, főképp az ily drámai jelene
tekben.

Félix ur is megijedt egy kicsit.
— Az istenért, hát beszéljetek, mi baj 

vai azzal a fiúval? — szólt aggodalmas pil
lantásokat vetve húgára.

Az utóbbi azonban már felugrott volt.
— Magadnak tulajdoníthatod, hogy ek

kora baj lett belőle 1 — kiállá ujjúval merően 
rámutatva — Százszor is figyelmeztettelek, 
hogy tiltsd el fiadat attól a uuhaszna leánytól. 
Te azonban mindenre csak vállat vontál s most 
odáig fejlődött a dolog, hogy már nőül is 
akarja venni!

Az öreg ur szörnyű dühbe jött.
— Nem megmondtam már régen, hogy 

üres lárifári az egész! — kiáltó nagyot top
pantva lábúval.

gyeimet uram,11 válaszold a kertész, „mikor a 
jó  isten a szakálakat osztogatta, én bizony 
egy kissé későn érkeztem meg, már csak veres 
szakátok voltak nála, biz én nem kértem be
lőlük, inkább semmi, mint vörös szukái."

Különfélék.
— Kérjük lapunk azou tisztelt olva

sóit, kikuek előfizetése e hó végével lejár, 
hogy azt mielőbb megújítani szíveskedjenek, 
nehogy u lap szétküldésében fennakaeás tör
ténjék.

) (  A T i s z a  K á l m á n  minisz
terelnök és K e m é n y  G á b  o r br. 
közmunka- és közlekedési miniszter tirak
nak Baja város díszpolgáraivá történt 
megválasztását igazoló, díszes kiállítású 
okleveleket folyó hó 27-én nyújtotta át 
a törvényhatóság küldöttsége a nevezett 
miniszter uraknak. — A  küldöttség 
vezetője Latinovits Gábor országgyűlési 
képviselő, tagjai: Drescher Kde pol
gármester , Herényi Dániel, Bodrogi 
Gyula, Hel/er János, dr. Ladányi 
Mór, Lajdi József és Tűry Mátyás 
urak, kikhez még — értesülésünk sze
rint — Atanaczkovics Lázó, Drescher 
Rezső, dr Epstein Dávid, Latinovits 
János ügyvéd, Schön Antal, Spitzer 
Benő és Szutrély Lipót urak csatla
koztak.

X  Latinovits Gábor, városunk or
szággyűlési képviselője — mint hírlik — 
virágvasárnapon fogja beszámoló beszédét 
tartani. A szabadelvű párt minden bizonnyal 
a képviseló-jelöltséget ismét neki fogja fel
ajánlani.

O  Hymcn. SzÜcs Ödön bajai gépbi- 
zomáuyos e hó 25-én vezette oltárhoz Fried 
Paula kisasszonyt Székesfehérvárott.

5  Eljegyzés. Bauer Mihály, bácsal
mási tb. segédszolgabiró és közig, gyakor
nok, eljegyezte Piukovits Antal volt megyei 
cseudbiztos kedves leányát, Ilona kisasszonyt 
Baján.

— A bajai szabadelvű-pártnak e
hó 23-án tartott értekezletén, melyen köz
életünk kiváló férfiai nagy számmal vettek 
részt, megalakittatott a 25 tagból álló vég
rehajtó bizottság. Elnöke: Szutrély Lipót, 
az ügyvédi kamara alelnöke és a bajai ta
karékpénztár igazgatója ; helyettes elnöke : 
dr. Bartsch Samu, az állami tanitó-kepző 
iutézet igazgatója; jegyzője: Radány Péter 
kir. aljegyző. Tagjai: Állaga Imre városi 
főjegyző, Benedek Mihály gazda, Beréuyi 
Dániel apát-plébános, Borza Nándor tanár 
Boscháu Péter borkereskedő, Császár Ferencz 
földbirtokos, Cserba Ferencz kir. albiró, dr, 
Devich László kir. albiró, Gróf Vilmos ke. 
reskedelmi-iskolai tanár, Hunyadi Antal épí
tész, dr. Ladányi Mór orvos, Latinovits Jáno- 
ügyvéd, Leopold János bádogos, dr. Nikolss 
burger Károly orvos, Pintér Ferencz szabó, 
a bajai ipartársulat eluöke, Piukovich Antal 
magánzó, dr. Platz Bonifácz fógimn. tanár, 
Rosenberg Mór földbirtokos, Schön Antal 
nagyiparos, Schwalm József kereskedő, Szélig 
Ferencz tanító, dr. Sztruhák István orvos és

Kicsibe múlt, hogy valamennyit ki nem 
zavarta s C'zenczi néninek még kétszer is el 
kellett ájulnia, mig végre meg birták vele 
értetni a család becsületét és régi fényét 
fenyegető nagy veszedelmet.

De már erre igazi haragra lobbant az 
öreg úr. Arcza olyan piros lett, mint a főtt 
rák, homlokere ujjnyi vastagra duzzadt, 
bajuszának szálai oly mereven álltak kifelé, 
mint a vusvilla ágai, hatalmas markával 
pedig akkorát csavarintott az éppen keze 
ügyében lévő pipaszáron, hogy legkedvesebb 
tajtékpipájának nyaka menten három darabba 
ment széjjel.

— Haj . . .  a ragyogóját I hörögte in
kább, mint mondta, miközben vasvilla szemeit 
oly gyilkos kifejezéssel hordozta, körül a szo
bában, mintha haragjában az egész világot 
egyszeriben föl akarná falni.

A holtra ijedt nénikék hamarosan nem 
tudták, hogy minek a ragyogóját szidta az 
öreg; a pipának-e, hogy eltörött, vagy a 
fiúnak, amiért oiy vásott, de nehogy a kettő 
helyett még ók kapjanak ki, egy pillanat 
alatt úgy odább álltak, hogy még az ajtót 
is nyitva feledték.

— Na, csakhogy megszabadultam tőlük! 
— mormogta az öreg ur megkönnyebbülten. 
De legott fölindult megint, amint meglátta 
a padlón a tajtékpipa romjait.

— Még ez is hozzá 1 dörmógte bőszül- 
ten, De le is ütöm a derekát, ha azzal a 
Babos Auréljával csakugyan meg akarja netu- 
teleniteni az Antalinak ősi nemzetségét. Nő
dé, tévé hozzá valamivel nyugodtabban, majd 
mást gondol az a gyerek, amint a dolgok 
állását magyarán elébe adom.

(Vége kór.)

TTjhelyi Oéza tomatouár. — Felhlvils finja 
város szabadelvüpárti választóihoz ! A hely
beli szabadéivüpát'l 2;>-ös biz ittságának meg
bízatásúból czenuel vau szerencsém a szabad
elvű párthoz tartozó összes választókat a párt 
szervezkedése végett f. hó 30-úu (vasárnap) 
d. u. 3 órakor a „Bárány- vendéglő nagy
termében tartandó értekezletre tisztelettel 
meghívni. Baján, 1884. márczius hó 27-én. 
Szutrély Lipót, elnök.

f  A kővetkező gyászlapot vettük: 
Mély fájdalomtól meghatoltan jelentik alól- 
irottak rokonaik- és résztvevő jó barátaiknak 
felcdhetleu fiuk, testvér és sógornak K a n- 
c s á r  I s t v á n  Búcs-Baracska község kúu- 
tortanitójáu'ik 18S4. évi márcziushó 22 ón 
hajnali J órakor, hosszas szenvedés és a 
halotti szentségek ájtatos felvétele után, 23 
éves korábau történt gyászos kimúl tát. A 
boldogultnak bűit tetemei folyó hó 23-áu d.
u. 5 órakor foguak a f.-szt.-iváni sirkertbeu 
örök nyugalomra tétetui. Az engesztelő szeut 
mise áldozat pedig ugyan e hó 24 én ti. e. 
8 órakor fog az Urnák bemutattatui. Áldás 
és béke lebegjen porai felett! Felsó-Szeiit- 
Iván, 1884. márcz. 22. Kancsár Márton és 
Heiu Anna, mint szülök. Mariska férj. Jung- 
né, László, Ilona, Etel, Blanka, Ferencz, 
Matild, Anna, Dezső, mint testvérei. Jung 
Antal, mint sógor, úgy enuek gyermekei : 
Mariska, Anna, Józsel és számos rokonai.

— Kinevezés. Dzsinits Miklós oki. 
néptanító, a bajai kir. jbiróságuál működő 
muukás tisztviselő D. Vakuf város néptaní
tójává neveztetett ki.

3, A bajai távlrda-hlvatal — mint 
a „B. K.“ irja — a városi uj bérhúz eme
leti helyiségébe, a kereskedelmi forgalom 
kellő központjába helyeztetik át. Ezen köz
érdekű intézkedés Drescher Ede polgármester 
ur kezdeményezésére történt, ki ez által a 
közjó körül szerzett bokros érdemeit egygyel 
gyarapította.

v  A belügym iniszter rendelettel uta
sította a pénzügyi hivatalnokokat, hogy 
mindennemű hivatalos iratokon teljesen és 
tisitán olvasható névaláírást használjanak.

ih  A Ferencz-Csatorna részvény
társulat Budapesten április hó 22-én délelőtt 
10 órakor tartja 12-ik rendes közgyűlését.

(J1 Az 1883. 44. törv. czikk értelmében 
Baja, Szabadka, Újvidék, Zenta, Zornbor m. 
kir. postahivatalai feljogosittattak a citált 
törvényben körülírt kózadók éb illetékek pos
ta-utján való beszedésére.

— Különös rögeszme. A budapesti 
Rókus kórház megfigyelő osztályába e na
pokban különös rögeszmével évödö őrültet 
szállítottak. Vass János be,úi földmi vésnék 
ugyanis az a rögeszméje, hogy neki megégve 
kell a meuyországba mennie. Utóbbi időben 
már kétszer akarta házé* -agára gyújtani. 
Gyógyitás végett a fővár vitték.

O  ltácz Vilmos u Bodroghme- 
gye közgazdasági előadója ó z g a z d a -  
s á g i v i s z o n y o k  a L s k á b a n1, 
czim alatt egy terjedelmes munkát kezdett 
meg, melynek első kötete, az általános rész, 
most látott napvilágot. E kötet tartalma a 
faiskola és befásitás ügye ; a munkabér és 
viszonyai; a trágya ; a talaj minősége ; bir
tokviszonyok ; földmivelés; növénytermelés. 
Lapuuk mai száma „a földmivelés- czimü 
fejezetből mutatót közöl. A muuka, mely

Olvad a Iiő . . .
Olvad a hó, zöldül a rót, 

Megtelik majd illutárral, 

Megjönnek a vándor fecskék, 

Újra haugzik víg madárdal, 

Zöld vetés közt kis pacsirta 

ltégi búját újra sírja . .

Olvad a hó, vidul a rét,

Kivirul a letarolt táj, 

Visszanyeri régi kedvét 

Minden, csak az én szivem fáj. 

Ha úgy néha elgondolom:

Hova lett az én tavaszom ?

Vissza jött . . .

Visszajött a vándorfecske, 

Visszajött a kis hazátlan, 

Visszahozza várja régi 

t  észkihez de talpig gyászban

l'gy elnézem — szegény vándor 

Miért c gyász V Mért o bánat V 

Boldog az, ki visszatérve 

Hégi lészkot megtalálhat.

Lévai Sándor.

Széchenyi grill földm. ministernek van ajínlva, 
kapható a szerzőnél Syabadkán.

r t  '  ..Képes CsaltWI L apok- 21). 
száma Melmer Vilmos kiadásában^ igen 'ál-

‘ ‘ ®  Nftdor Kálóién könyvkereskedésé-
ben (Budapesten, Károly-körut 8.) megjelent 
az „Ezoregy éjszaka- teljes kiadasanak 1-sö 
és 2-ik füzete. E mű, melynek nagy részét 
már félszázad előtt koszorús költőnk, Vörös
marty Mihály is lefordította, mely azoubun a 
könyvpiaczról régóta letűnt, mindenesetre 
hézagot pótol irodalmunkban. Mint az egy
szerű, de csapongó képzelődéssel szőtt keleti 
költészet egyik legremekebb terméke, kelle
mes olvasmáuyul ajáulható a legműveltebb 
osztálynak úgy, mint a nép számára. — A 
füzet kiállítása — a Franklin társulat nyom
dájához méltóan, Ízléses és díszes képekkel 
ellátóit. Az egész uifl mintegy 3G füzetből 
fog állani, egy füzet ára 25 kr s előfizetés 
utján is megrendelhető.

A njrolczadlk férj. llát biz ilyen 
csoda is van Magyarországon. A nyolezférjes 
usszony Szent-Jonbon lakik. Neve: Próbáld 
Amália: oly uév, a melyre lehetetlen nem 
faragni szójátékot. A napokban tartá nyol- 
czadik lakodalmát. S még most is három 
kérője volt, a kik közül a hétszeres szeren
csés özvegy választhatott.

Hasúim on vl házi gyógytár. T. ol
vasóink figyelmébe ajáuljuk Moll A. gyógy
szerész hasouszenvi házi gyógyszertárát. Az 
említett gyógyszertár sokféle válogatott gyógy
szereket tartalmas, a melyek azon esetben, 
ahol gyors segély szükséges, alig nélkülözhetők, 
különösen íoutos olyan helyekeu, ahol orvos 
vagy gyógyszertár nem létezik. A házigyógy 
szertár 24 hasonszenvi gyógyszerrel ára 8 
írt. Egy utasítás ebhez : „A hasonszenvi házi
orvos- , dr. J. Patzkától, ára kötve 60 kraj- 
czár. Szétküldés utánvét mellett. Moll. A. 
gyógyszerész és udvari szállító, Becs, I. 
Tuchlauben 9. Egy terjedelmes kimerítő ké
pes árjegyzék hasonszenvi házi gyógyszer- 
tárakról, egyes hasonszenvi gyógyszerekről 
és e szakbeli irodalomról kívánatra ingyen 
és bérmentve.

— „Választások c lö tt“ Ezen czim 
alatt a hazai tisztviselökar érdekeit képviselő 
szaklapban a „M a g y a r T i s z t v i s e l ő - - 
ben egy figyelemre méltó vezérczikket olva
sunk, melyben az ismert nevű szerkesztő fel
hívja lapja olvasóit: a tisztviselőket, mikéut 
ezek a közelgő képviselőválasztások alkalmá
val tömörüljenek és csak oly képviselőjelöltre 
adják szavazatukat, a kik auuak idején a 
tisztviselő-karért tenni is fog valamit. Ajánlja 
továbbá, hogy tartsanak ülést és küldjenek 
ki egy állandó végrehajtó bizottságot, mely
nek feladata volna a tisztviselők kiváuságait 
a képviselőjelölttel közölui. A mozgalmakat 
pedig tudassák a lappal. Ezeu felhívás ki
válóan a pénzügyi és bírósági tisztviselőkhöz 
lett intézve és miután mi uiaguuk is szi
vünkből kívánjuk, hogy a hazai tisztviselökar 
jogos és méltányos igényei valaliára kielcgit- 
tessenek, csak örvendenünk azon , ha a 
„ M a g y a r  T i s z t v i s e I ö- felhívása nem 
hungzanék el eredménytelenül. Nevezett lap 
sokat fáradozik a tisztviselökar érdekében és 
megérdemli, hogy a pénzügyi és bírósági 
tisztviselők támogassák. Ara egy negyedévre 
1 Irt 25 kr. Kiadóhivatala van Budapesten
VII. kér. István-út 7. szám a.

— M egyei h írek . Z ó m b o r b a n .  folyó hó 
18-áu Scháffner József közbecsüléslen álló polgár 
a városi iuasiskola javára 500 írt értékű arauyjára- 
dékot tett le alapítványul, oly értelemben, hogy 
ezen összegnek kamatai az iuasiskola tanulói között 
őveukiut kiosztassaunk oly formán, hogy a lcgielsŐ 
tanfolyam legjelesebb iijáuak 2, a többi osztályoké
nak 1 — 1 arany osztassák ki óvcnkiut serkentésül. 
— A s z a b a d k a i  takarékpénztár ésjnépbank 1883. 
évről szóló mérleg-ki mutatásában a következő érde
kes tételre akadunk : oskolai takarékbetétek : töke 
85,b!H frt IC. kr, kamat 2111 frt 38 kr, összesen 
88,102 frt 51 kr. — Halálozások Szabadkan. Vargha 
Tóbiás m. kir. úllamvasuti hivatalnok neje szUl. 
K'euhold Hóza ; Tarnay Kálmán gyógyszerész-segéd, 
továbbá l ’ertics Simon könyvuyomdátulajdouos, el
hunytak. — A z  ú j v i d é k i  Bzabadelvfi-pártuak 
folyóhó 23-áról clhalasztett közgyűlése ma tartatik 
meg. Az újvidéki kir. magy. íőgimnasium tanári- 
kara a távozó Bruck Ferencz áll. ipar- s keresk. 
isk. iguzgaló tiszteletére I. hó 22-én búcsú-estélyt 
rendezett — N e m e  s-M i l i l i c s e a  Széchényi Juuő 
kanonok-plcbauos lép fel képviseló-jelóltúl, szabad
elvű programmal. - -  B á c s - H o d r o g h  megyében 
egy országos statisztikusnak kimutatása szerint 100 
férfiúra 102.il nő esik. A katonáskodó fiatalság ide 
be számitvu nincsen,

i ’utkósziinek.
A z o r v o s  é s  a h a l o t t a s  k o c s i.

Az orvoB kocsijával megy az utczáu é l vele 
szemben a halottas kocsi jön.

— No lám, moud egy élezelő, itt a z o k  
és a z  o k o z a t .

A l e á n y  i s k o l á b a n .
Tanító: No, Kiara, mond meg, mi a l á n g ?
Klára (sértve) Arra én még fiatal vagyok.

Kgy fogolytól kérdező barátja, hogy mért szál
lásolták cl a „Fortunába*

Mert hazudtam — volt a rövid válasz.
— Hogyan, hazudtnlV — kérdé barátja.
— Igen ; uzt ígértem hitelezőimnek, hogy 

fizetek és -  nem fizettem.



A szálló, ki egy napilap szerkesztőjénél szám
láját benyújtotta, azon megjegyzéssel kaj>ta vissza 
azt: Kegyed kézirata ezúttal tisztelettel mollőz- 
totik.

Kgy nő térje halála fölötti bánatában azzal 
vigasztalta magát, hogy most legalább tudja, hol 
tölti az éjszakákul.

hgy liró a vádlottat gazembernek mondta.
Uram — vágott közbe a vádlott én 

nem vagyok oly nagy gazember, mint ón (jókora 
szünetet tartva) „Liszi.“

— ön máskor összefüggőbben beszéljen, kiál
tott a bíró elvörösödve.

e 'sáritok.
M e g g y ó g y u l  (is.

— Beszóly. —
Irta : M I L E S Z  B E L A.
— Uram senkit sem bocsát maga elé 

— monda nyersen az inas, az ajtóba állott 
s nem valami nagy Hiedelemmel vizsgálta az 
érkező öreg urat.

— Még saját nagybátyját so m ? --  
kérdé az kedvetlenül.

— Nagybátyját V . . Ezer bocsánatot 
kérek, sietek bejelenteni nagyságodat.

Két perez múlva visszajött a szolga, 
bevezette az öreg urat az előszobába s mély 
tisztelettel emelte félre- az ajtó szőnyegét.

— Isten hozta, kedves nagybácsi! — 
kiáltá egy hang az érkező elé, de a ki a 
homályos szobában senkit sem láthatott. 
Majd félrehúzták az ablakról a selyem füg
gönyt s a nagybácsi végre fölismerte uno- 
kaöcscsét.

— Ugyan mondd csak Ervin, miféle 
pimasz szolgád van neked V

— Károly az, uj komornyikom, — 
felelte Ervin könnyedén.

— Úgy ? — hát az öreg Ferencz 
hova lett?

— Kiadtam neki az utat.
— Hogyau ? Elhalt atyádról maradt 

ezen tiszteletreméltó örökséget elküldted ?
— Nagyon lassú volt.
— Mert to vagy türelmetlen.
— S mindég azt akarta, hogy neki 

legyen igaza.
— Minthogy igaza is volt; de te néha 

bohókás vagy.
— Bátyám!
— Minden bimezés-hámozás nélkül ki

mondom, ifjú úr. Nekem is vau egy igen 
kellemetlen tulajdonom, mely szerint véle
ményemet igen őszintén s nyíltan szoktam 
kimondani. Eu igaz, neked komor és zsém
bes gyámod vagyok, de hát te is oly élettel 
megbasonlott, világtól elidegeuült vagy. Mi 
úgy látszik, mindketten oly tétlen bábuk 
vagyunk, kiket a szeszélyes sors tetszése 
szerint háuy s vet. Azért is szedd össze most 
magadat s ha tudsz ballgus rúui türelemmel. 
Nem akarok én abba a tárgyba bocsátkozni, 
hogy mily könyörületleuség volt tőled eltu- 
sziiaui magadtól az öreg embert, ki téged 
egykor térdem ringatott s úgy szeretett, 
miutba saját gyermeke lettél volna, kinek 
élete — mondhatnám — össze volt a tieddel 
nőve, s elbocsátottad azért, mert néha al
kalmatlan volt reád nézve. Ebben a tekin
tetben nem akarlak bírálni, de menthetetlen 
az, hogy gyámoltalan öregségére nem voltai 
tekintettel.

— Emberszerető heve elragudja önt 
kedves bátyám s hamar itél felőlem. Én az 
öreg Fereuczröl gondoskodtam ; bankárom
nak utasítást adtum, hogy évi Fizetését ha
láláig pontosan szolgáltassa ki. De lássa 
kedves báty ám. nem állhattam ki tovább' 
nemcsuk említett két gyönge oldala volt az, 
miért én őt magamtól elküldtem, hanem 
jelenléte nagyon ellenemre volt, magam sem 
tudom miért. Mindig ugyanazt a régi kopott 
arezot látni, iguzán szivem egészen beteg 
volt már tőle. Csupa unalomból fogadtam 
fel Károlyt. Igaz, hogy ez talán inegis lop, 
de hát mégis uj, s lomhán szolgál ki, de hat 
mégis csak más arcz. vun előttem.

A nagybácsi gondolkodva s magában 
morgolódva járkált a szobában fel s alá. 
Végre meglódult s kérdé:

— Ervin, rosszul vagy te, úgy e ?
— Hosszul vagyok ? Ugyau hogy jöhet 

a bácsi ilyen goudolutra V
— Hangod oly bágyadt és fátyolozott, 

vonásaid ingerültek, egészen halvány vagy 
— és még csuk most keltél föl? Az egesz-. 
séges ember nem fekszik 0 óráig az ágybanz

— Attól függ, mikor fekszik le. Én az 
éjjel társaságban voltam.

— SS hol, lia szubad kérdeznem?
— Néhány jó barátommal az „Olaszban1* 

mulattam.
— Na, ezt gondoltam, — mond a nagy

bácsi haragosan csóváivá meg lejét. Minden 
ügyelmeztetéseui es keresem ellenére is egész
ségedre törsz, elpu/.arlod a drágu időt s 
legjobb iljui erődet, llát ugyan mivel foglal
koztál valaha életedben komolyan ? Mint va- 
lumi Inpdát hajit téged cgvik nap a másik
nak s neked csak az a gondod, hogy minde- 
niket haszontalan mulatsággal végezd be.

—■ Ah, mennyire ii így kodein önre ked
ves bácsi, hogy még bosszankodni is tud 
némi csekély dolgok lelett.

A nagybácsi merően nézett Ccscsére.
— Ügy — monda — te is egyike 

Vagy uzokuak, kik az életet megunták. Ki
égett vulkán I

ön megint nem ért eugemet nagy
bátyám ; én érzem magamban, hogy bennem 
minden tevékenységi erő meg van s ön azt 
szépre, jóra és nemesre nem tudom értéke
síti ni. En úgy kep/.elem, hogy az. idő mostani 
posványos állapotában, melynek holt tükrén 
egyetlen friss bulláin sincs, minden igyeke
zet, minden férüus teve1 "ínség lehetetlen. A 
közönséges mindennapiasság Iiö légköre nyo
masztólag fekszik a valódi életen s elnyomja 
a nagyratörekvesnek minden csiráját. A vén 
idő most leült s ásitozva, lankadtan néz ke
resztül a jelenen. Az ifjúság, melynek kellene 
pedig a szellemi világ élesztőjének lennie, 
vagy haszontalan, éretlen tettekben csupong, 
vagy sivár unalomba vun merülve. Mozdulat
lanok vagyunk, nem éppen erőtlenségből, ha
nem úgy, mint a leláuczolt, ki sok időre 
elfelejti tagjainak használatát. í ’.u nem tu
dok többé sem örülni, sem boszankodni, de 
kétségbe som tudok esni. Rég meg kellett 
volna halnom, ha az, mit ön, kedves nagy
bácsi, nekem oly keserűen szememre vetett, 
eugemet mint valami gaiváui inger löl nem 
élesztett volna.

A nagybácsi egyre gondolkozóbban s
s nyugtalanul járt körül a szobában.

— Foglalkozol e még a zenével, fes
tészettel s egyébb tanulmányokkal.

— Minderre nem is gondolok. Kedvét
lenségemben mindentől undorodom, a mi nem 
az élet igazi javára tartozik.

A nagybácsi most egy könnyü fordulat
tal a iáiősi újdonságokra vitte a beszédet 
s 110:0jüanra el is távozott. F, reggeli párbe
szed ú igen komoly és gondolkodó lón a 
nagyon óvakodott az dele újabb eszmecse
réktől.

A nagybácsi zárkózott s visszatartóz- 
kodé magaviseleté nem maradhatott sokáig 
elrejtve Ervin előtt. Meg is kérdezte egyszer 
ennek az okát.

— őszintén meg kell vallanom — mou- 
dá a nagybácsi —• nekem mindkettőnkre ko
moly aggodalmaim vannak. Vagyonoiu nagy 
részét oly bankháznál helyeztem cl, mely a 
fővárosban a legjobb hitelű s legszilárdabb 
volt; minthogy a föltételek igeu kedvezők 
voltak s akkor még legkisebb gyanú sem 
árnyékolta a bizalmat, a te egész vagyonodat 
is ott helyeztem el. Most azt írja nekem egy 
barátom, hogy arról a péuzüzleti házról oly 
hírek kezdenek keringeni, mintha bukás szé
lén állana. Mit gondolsz ? Hátba elmennék 
magam, hogy a dologról bizonyságot szerez
zek s végső esetben megmenteném azt, a mi 
még megmenthető.

— Amint akarja kedves bátyám, — 
felelt Ervin gondtalanul

A nagybácsi elutazott, de mielőtt még 
Írhatott volna, elterjedt a hír a bankház tel
jes bukásáról. E szerencsétlen hir nagy ré
mülést és kétségbeesést okozhatott, ha csak
ugyan valónak bizonyul s következményei az 
ország egyik határszélétől a másikig ter
jedhettek.

A nagybácsi uem sokára visszatért s 
Ervint merev mozdulatlauságbau találta. A 
üatal ember csendes, néma volt, de a helyze
tet, melybe jutott, mégis kellemetlennek ta
lálta.

— Kedves öcsém, mondd az öreg em
ber szelíden, kétszeresen — érzem szerencsét
lenségedet, minthogy némi tekintetben éu 
vagyok annak okozója és szívesen igyekez
ném a veszteséget helyre pótolni, ha saját 
vagyoni helyzetemet is a lég nagyabb zavarba 
nem hozta volna ez a csapás. De hát mit 
használ már minden pauaszkodás. Ki kell 
gondolnunk valamit. Ervin gondolkozzál ko
mi). yan életpályád felöl, közelebb értekezni 
fogok veled erről.

Midőn néhány nap múlva ismét vissza
tért a nagybácsi, öcscsét még mindig ko
molynak, de már határozottnak találta.

Közgazdaság.
ROzgazdatuigt viszonyok a Bács

kában.
F  Ö l D M I V  K L É  S.

A s z ú  n tás.
A talaj jó iuegmivelésc a gazdál

kodás abc-jc. A kis gazdatói okszerű 
gazd. elemi ismeretek hiányában — nem 
vehetjük rossz néven, ha földjét, vetés 
alá csak „folkniczolja**, s az eredményt 
uz időjárásra bízza. Miből, mire építsen, 
mikor az apja kenyerén nevelkedett, a 
ki beérte a — fuckével i s ! Ezt szeren 
cséré, csak kivétciképcn alkalmazhatjuk 
megyénkre, de nem azt, hogy é r t j ü k  
jól megnövelni u tőidet.

A tanulás és okulás bizouy ráfér 
a népre. Meg kell tanulni az eke hasz
nálatának fontosságában, hogy a t a l a j  
t e  r  in ő k é p e s s é g e  c s e k é l y  in i- 
v e 1 é s m e l l e t t  ö n k é n t  a p a d ,  
tehát a gyenge megnövelés a talaj kime
rülésének — az egyoldalú tennesztvé- 
nyeken kívül — közvetlen okozója le
het ; továbbá hogy a talajt minőségéhez 
képest miként kell növelni, mórt pl. 
kedvező természetű (vegyülctü) altalaj mel
lett mélyebben szántani feltétlenül szük
séges a termék épesség lehető egyensú
lyozása végett. A szántás mélységének 
meghatározására a talaj kötöttsége vagy 
lazasága s az elvetendő gazd. növények

szintén nagy befolyással vannak, s igen 
jó mindezeket a kis gazdának tudni, a ki 
helyzeténél fogva intensivebb tevékeny
ség, e vau szorítva. A statistikai ada
tékből láttuk, hogy a kis birtok mily 
hataimas anyagi tényezőt képvisel me
gyénkben, mi természetesebb tehát, mint
hogy a kisbirtok jövedelmezőségének alap- 
feltételére az okszerű szántásra tigyolmcz- 
tcssük gazdáinkat.

A  uépncveléouek 0 részben kitűnő 
misszió jut. A pó'da. pedig közvetlenül 
hat. Örömmel tapasztaltuk pl. a megyé
ben rendezett szántás versenyeken, a 
melyekben Összesen 45 gazda pályázó 
részt vett, hogy az előszabott feltételek
nek elismerésre méltóan igyekeztek meg
felelni. Verseny díjazás azonban nem min
den idényben tartatik. A gazdaság keze
lésében a gazda magára van utalva.

Van több vidék a Bácskában, a 
hol kedvező kondi ti ok daczára gabona 
vetés alá barom hüvelknyi mélyre szán
tanak. A  4 löiv. sem ritka, de nem oly 
sűrű, kevesebb az 5, 6, 7 hüv.*)

A szántás módját a kezelő ügyes
sége, igavouó erő és az eke szerkezete 
szabályozván, fogalmuk lehet a munkálat 
kiviteléről, a mi aztán a talaj mikénti 
termőképességét és jövedelmezőségét ma
ga után vonja. Az ismertetett talaj vi
szonyokhoz képest a mélyebb szántás 
ma még nincsen túlnyomó alkalmazás
ban, s ez a körülmény leginkább a ki
sebb gazdákat terheli. Uradalmak és nagy
közép birtokosok jobb ekével és keze
lőkkel igyekeznek előre.

A  vaseke határozottan tért foglalt, 
s el van terjedve. Kis iparosaink egyéb
iránt — becsületükre válik — képesek 
alkalmas magyar ekét készíteni, s ju tá
nyos áron, miáltal a beszerzés egyesek
nek megkönnyítve vau, mivel eke vágy- 
kisebb gépek bevásárlására különösen is 
gyéren szövetkeznek a gazdák.

A  mivelés módja.
A talaj termöértékéuek fentartása 

és fokozására szolgáló legfontosabb té
nyezőről a trágyázásról szülöttünk fen
tebb és rámutatunk annak előnyére s a 
nem trágyázásnak hátrányára.

H a többet adunk ki, mint beve
szünk, az egyensúly nem áll liclyro, igy 
van ez a talajnál is. Az elemi szakis
meretekben kevésbé otthonos kisgazdának 
meggyűlik a baja, ha földjét egyformáu 
egyoldaliiig használja, s a baj okát 
mindenben inkább keresi, mint önmagá
ban. Az a föld, mely trágya és ugar 
nélkül szakadatlanul eke alatt álJ. gabo
na termelésre, egyszer mégis felmondja 
a szolgálatot. Az a föld, mely minden
0 -  8 ik évben kap 15 - 30 szekér trá
gyát vagy félugarral folyton használta 
tik, az elszívott tápanyagok kellő pótlása 
nélkül, a tiszta jövedelmet édes keveset 
fokozza.

Nálunk az ugar rendszer még fé
nyesen dívik. A talajkiinélés és termő- 
képesség egyensúlyozását az. ugar fentar- 
tásával legjobbnak vélik. És az ugar 
alkalmazása felette változó. Vannak vi
dékek, gabonatermeléssel ugar nélkül, a 
mi kedvező kereskedelmi konjunktúrák 
közt erőteljes trágyázás mellett czélsze- 
rüeu vezethető. De a hol se rét se 
trágya ; a tnlajkimerülés bekövetkezik. 
Ilyen határ találkozik nálunk.

Tiszta ugart hagyva, ez által le 
mondunk a jövedelem egy részéről, s 
ezen arányban az */4-ed '/, ad vagy V, 
ugartartásnál. Gazdáink jobbára tiszta 
ugart tartanak, bár a fél is el van ter
jedve; a bevetés kevés vidéken. T rá 
gyázni a gazdaság rendszerének megfe
lelő készlet szeriül 1 5 -  40, 5 0 -  80 
szekérrel szoktuk, ritkábban 100— 150 
vág' több szekérrel, s leginkább 3 — 6 
év közben néhol 5 -  10 évben kevés 
helyen arányosítva gyakrabban és jobbau.

Őszi alá 1 — 2 -szer miutegy *,4 
részben 3-or szántanak, tavaszi alá töb- 
nyire 1-er gyérebben kétszer.

A tugositás még nincsen ugyau miu- 
,deiiütt keresztül vivő, s ez is oka rész
ben a külterjes gazdas. állapotúak, a 
tagosiiott birtokok azouban neui képez
nek kivételt a moudottak alul. A bir
tokok tekintélyes része tagositva lett.

Földünk ős erejében jelentékenyen 
veszítvén, azon átmeneti korszakot éljük, 
midőn a gazdának — a fekvés, közgaz* 
dászat és népesség viszonyok által emelt 
értékét a birtoknak okszerű használat és 
jövi delmeztetés tekintetében fokozni kell.

Heti naptár.
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HUN A GŐZHAJÓ?. Á SI T Á R S U L A T  
pósta- és személy szállt tó hajóinak

M E N E T R E N D J E .
Érvényes 1884. feb. 20-tól további intézkedésig. 

S zem é ly sz ál li tó-ha jó  k :
B ujáról B udapenlre : naponta délután 3 órakor. 
B ajáró l .llolinrHra : naponta este 8 órakor.

P ó s  t a h a j ó k :
B ajáró l B u d ap estre kedden csütörtökön és vasár

nap reggel 3 ‘/ ,  órakor.
B ajáró l O rso v ó ra : szerdán, pénteken és va

sárnap reggel 6 és fél órakor.

legjobb asztali- és üdítő ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégehajokuál, gyomor- és hólyaghu

rutnál.

I

, (  157 heh rőt beszerzett adatok almiján.
Henrik. Karlsbad és Budapest.

FERENCZJÓZSEF
„K is adagban hatásos 
n<m kellemetlen izü.“

Koródámon a legked
veltebb hashajtó viz.“

„Hatásosabb mint a 
többi budai vizek.“

Dr. Korányi tanár. dr.Kézsraárszky tan. Dr. Gebhárdt tanár, u fe
Kéretik a forrás használásakor mindig az egyedül h e l y e s  

elnevezést „FEREN CZ JÓZSEF**-keserfiviz használni. Kapható a Q f f )  
gyógyszertárakban és füszcrkeieskedósekben. /(ÍFT\

A Kzéfkülilt'Ni ign/gntÓMúg lludapesteit, Ác?* 
V íM /.i-iitrz .n  18 . hzAi ii . m

Felelős szerkesztő:

c s  u  ll B A l E Jt E >' c.



A hol
E L G Y E N G Ü L T  É L E T E R Ő

ELENYÉSZÉSSEL FENYEGET,
ott segélyt és gyógyulást nyújtanak a Hoff János-féle maláta-táplálóanyagok, maláta-kivonat egész
ségi sörök, konczentrált malátakivonatok, maláta csokoládék és maláta czukorkak. Innen származik 
az üzlet régi (37 évi) fennállása, a magas kitüntetések (59), s a sok köszönőirat (körülbelül egy millió.) 

A maláta-gyártmányokban foglalt gyógyfüvek használata által sok ezren nyerték vissza egészségükét.

H off Ján osn ak ,
n Hoff János-fílc iniilftlakivoiiatok feltalálójának és egyedim gyártójának, a legtöbb európai uralkodó fejedelem 

szállítójának, es. klr tanácsosnak, a koronás arany érdem kereszt tulajdonosának, tilbli magas es nemet ieuU lomb
jának. Béos, G raben , B rá u n e rs tra s se  8.

■ S ■ ■  « ■  •  B k , « 8 S K Ő B t « i » l r a  •  ö l i  !
Az emberiségnek átulános hasznára ezennel köztudomásra hozom, hogy heves 

hurutbajomból és köhögésiül melyek ellen sok különféle szert használtam, de eredmény 
nélkül. — a Hoff-léle mai lakészilmények használata áltul megszabadultam, és igy, tökéle
tesen meggyógyultam, ezéit malátakészitmónyeket minden szenvedőnek a legmelegebben 
ajánlhatom.

Budapest, 1878. ápril Csikasz János,
m. kir. honvédszázados.

Kedves kötelességemnek tartom, nyilvánosságra hozni, hogy aok évi netiéE ry o - 
inorbnjóm ból, m ely m iatt étvágy ain nem volt, és mely gyomorbaj ellen, sok külön
féle 6zert használtam, de eredmény nélkül, a IIoti-tele m aláta-k ivonatnak  négy üveg
gel való  haszn áln ia  u tán . tökéletesen k igyógyultam , Ezért minden e bajban 
szenvedőnek e malatakivouatot a legősziutébben ajánlhatom.

Budapest, 1878. ápril 7. Windisch Karolilic,
Winklerné asszonyságnál kigyó-uteza 5

Négy éyig sinlődtem mellbetegségben, és e bait fokozta még a köhögés ég turhaki- 
hányás úgy, hogy egészen elgyengülve, az ágyat kellett őriznem; ekkora llolT János-fé le  
m nlata-egészségi sö rt kezdtem  használn i. És ime, ez erősítő és gyógyító hatású sör
nek 24 palaczkkal és maláta-ezukorkának használata után teljesen kigyógyultam; a mit az
e bajban szenvedőknek hasznára, ezennel köztudomásúvá kérek tétetni.

Budapest, 1878. január 10. B abner Ferencz. váczi-ut.

IX. P lus pápa is használta a Hoff János-féle maláta-kivonatot, melyet 
Capello Scipio bibornok által rendelt meg és e maláta-kivonat használata 
által nehéz lélegzetvétel betegségében enyhülést talált. — Ó felsége a czár 
Zarskoje Zelo magánpalotájába még ma is rendeltet meg segéde, gr. Schuwa- 
loff által ily inaláta-kivonatokat.

Azon betegségek, melyeknél a malátakészitmények, IlofY János-féle rendszer, használ
tattak a következők: köhögés, légcső-csuz, tüdősorvadás altesti bántnlniak, aranyeres bán. 
talmak, elerőtlenedés, idegláz, vérszegénység, emésztési báutalmak. — A használtabb ké
szítmények, maláta-kivonat egészségi sör, maláta-csokoládé, konczentrált maláta-kivonat 

maláta-mell-ezukorkák. Valamennyi a l lo ir  J á n o s  találmánya és rendszere szeriut.

A lap ítás i év  1847. Legfelsőbb kitüntetés 59 =  Köszönőirat százezerén felül. ~  IlofT 
János-féle gyógytápszerek darusításra az összes müveit államokban 27000 elárusitási helyen 
történik, ebből uyugot Európára 12,800 esik, kelet Európára 9900. Amerikára 4000 o 

czélra Európában 1G00. Amerikában 400 hírlap vétetik igénybe.

A rak : M alátak lvonat egészségi sö r 13 pal. 7 fit 2G kr, 28 pal. 14 frt GO kr, 
58 pal. 30 frt., — kilo m aláta  cso k o lád é  I. 2 frt 40 kr., '/« kilo 1 frt 30 kr.. II.

kilo 1 frt GO kr., 1,. kilo 90 kr., III. '/, kilo 1 frt., '/, kilo GO kr. M aláta -czukorkák  
l zacskó GO kr. 30 és 15 kr M alatak ivenat 1 üvegcse 1 Irt 12, kisebb 70 kr. -  Uyer- 
m ek táp m u lála-I'sz t 1 írt. Egy m alá ta  fürdő  80 és 50 kr. 2 frton alól semmi sem 
szállitatik. — Az első valódi Holt János-féle nyákoldó maláta-mell-czukorkak kék pa
pírban vaunak. Vevésnól csakis ilyenek kérendők.

F őrak tá r I la já n : Michitsch Istvánnál, M ohácson: Schlcsinger M., 
.Szabadkán : Stojkovits Dómé özvegyénél, Ilnllnszékcu : Mayer Gusztáv
nál, Szcgszárdon : Ha Vdolfnál, Zom borbnn : Gallé Emil gyógyszerész,
Ilrabossy és Strilich, eg Popits István kereskedésében, P é c s e i t: Spitzer
Sándor és Sipöcz IstváL gyszertárában, s ezeken kívül az ország minden 
nagyobb gyógyszertárában.

Bi  n . t r É K T i  i i t i i L a i *
W tr a választások alkalmával 'VB

híven,  p on t os an ,  g y o r s a n  és r é s z r e h a j l á s  né l kü l  é r t e s í t i  k özöns é gé t .
f lV  A „ B U D A P E S T I  III R L A P“ nem pártlap. ' M

Olvasóközönségén és íróin kívül nincsen senkinek e kerek löldön lekötelezve se osztálynak, se pártnak , se korm ánynak, se nyilvános vagy mugán társaságnak . 
A „Budapesti Hírlap" a legföggetlenebb lap Magyarország fővárosában, a hol az egyik lap n pénzvilágnak, a másik egy-egy hatalmas vasútnak s más ily vállalatoknak, 
a harmadik a kormánynak, a negyedik a zsidóknak, az ötödik egy-egy feletfez'efnelt, a hatodik a szabad kí miveseknek, a hetedik, nyolczadik egy-egy pártnak a jármát viseli, 

A „BUDAPESTI H ÍR L A P" a  legolcsóbb politikai, sftépiródalmi, társadalm i és gazdaság i napilap.
PM nfívotóei o r o  • Félévre 7 frt. Évnegyedre 3 frt 50 kr. Egy hóra 1 frt 20 k r . , . Az előfizetés legegyszerűbben posta utal ványnyal teljesíthető e czimen: 
.EjlUllóölö&l a  I t t  . „Budapesti H írlap1- B udapest, kalap -u tcsa  16. sz. a. *B C  Tisztelettel ajánljuk a „Budapesti H irlapot“-ot első és lendithetlen
hirdetőjét a  m ag y ar nem seti állam érdekeinek, a t. magyar közönség lekötelező figyelmébe. Csukáséi József, R ákosi Jenő,

a ,U  u d i  p e 8 t I H í r l a p *  kiadó tulajdonosai.
f ig T  MUTATVÁNYSZÁMOKKAL SZÍVESEN SZOLGÁL A KIADÓHIVATAL.

Kávé, tlica, consérvck nagyban.
Ettlinger A. B. Hamburg,

világposta-szétküldés,
ajánlja az általán ismert, jutányos és jó minő
ségű áruit portomentesen, csomagolással után

vétel mellett:
Kávé pr. 5 kilo—10 vámfont o. é. frt.
Rio, linóra, erős . . . .  3.90
Útiba, zöldes erős . . . .  4.75
Ccy.on, kékeszöld, erős . , . 5.20
Arany-java, különös finom, gyengéd 5 20 
Gyöngy-kávé, különös finom, zöldes 5.‘>5 
Air. gyöngy-Mokka, valódi, lüzes 
Arab-Mokka, nemes, tüzes 
Stainbul-kávé keverék .
Uongo-lea, finom, pr. Kilo 
*ouchong-tea, finom 
Uanládi-tea, különös finom

4.45 
720 
4.70 
2 30 
3.50 
4 .—

Ilalikra (Caviár) la. hord. 4 Kil. tart. 7.50 
gyengén sózva ) liordokb. 2 „ ,

Tengeri rák, gyönge pr. 8 szelencz. 
I.azacz, Irissen lőtt „ „ „
Sardinia, ;t I huile „ •% „
Apctil-Síld. piaaut „ 1 8  „
Angolna, linóm „ h „
M arhanyelv, ú VL  Kil. pr. 4 „
Aj oka. valódi Brab. 2 Kil. tart.
MHlje.t sóshal (llltringp) kit. 5 kil. taft. 2 tiü 
Nprollen, lustöit, fin. 2 Kil. tart. . 2.50
Jam akaí Huni, la. 4 Liter 4.15

4.05 
4 25 
4.25 
4.70 
7.00 
4.20 
8.10 
7.50

Árverési hirdetmény!
A bajai kir. jbiróság mint tkvi1. 

hatóság részéről a szántóval kincstári ura
dalom végráhajtató kérelme folytán Ká
nyád! János és Péter baracskai la
kos végrehajtást szeuvedettek elleni végre
hajtási ügyében a végrehajtási árverés 
3 frt 40  kr tőkekövetelés 15 frt 90 kr 
végrehajtási már megállapított, valamint 
6 fit 40 jelenlegi és a még felmerü
lendő költségek kielégítése végett az 1881. 
évi LX . t. ez. 144 és 146 §-a értelmében 
a szabadkai kir, törvényszék területén 
lévő Baracska község 69. számú tjkvben 
foglalt Kanyadi János nevén álló A  I. 
72. hr. számú 361 frtra becsült ház 
13Ö Döf beltelekre és utána járó  600 
□ ö l homoki és 1 hold 200 Q ö l réti 
legelőre ezennel elrendeltetik, és annak 
Baracska község házánál leendő meg
tartására határidőül 1884. é v i Jnnl- 
ualió 14-ik  napjának délelőtti IO 
órája kitüzetik, mely alkalommmal a 
jelzett ingatlan a kikiáltási áron alul 
is eladatni fog.

K ikiáltási ár a fennebb Kitett becsár. 
Á r verezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 százalékát ké 'pénzben, 
vagy óvadék képes papírban & kiküldött 
kezéhez letenni.

A kir. jbiróság mint telekkvi hatóság.

Baján, 1884. évi február 16.
R á c s .

kir. járásbiró.

H) í

7G94. hz 
tk. 8H3.

Árverési hirdetmény.
A bajni kir. járásbíróság mint tkkvi 

hatóság részérói n J a n k ó  vácz i óswze-
Bitéit árvapénztár végrehajtató kérel
me folytán JagndiH Imre jankováczi 
lakós végrehajtást szenvedett ellen a 
tégrehajtási ujubb árverés 178 frt 92 '/, 
kr hátralék és ennek 1881. évi január 
hó 1-ső napjától járó 6°/# kamatjai és 
összesen 47 frt 69 kr eddigi valamint 
6 frt 10 kr jelenlegi és a még felme

rülendő költségek kielégítése végett az 
1881. évi LX. t. ez. 144. és 146 §-a ér
telmében a szabadkai kir. törvényszék terü
letén lévő Jaukovácz község 742. számú 
tjkönyvben foglalt Jagadits Imre egyedüli 
nevén álló A. I. 1225. hr. 800 ö i. sz. 
400 forintra becsült ház ős hozzátartozó 
234QÖ1 beltelekre úgy a pusztakéleai 
82. számú tjkvben foglalt ugyauazou 
végrehajtást szenvedett egyedüli uevén 
áll A. f . 1/81 hr. sz. 1 hold 800 üJölnyi 
780 frtra becsült szóllőre a végrehajtási 
árverés ezennel elrendeltetik, és auuiiic 
B.-almás község házánál leendő megtar
tására határidőül, 1884. évi Jnuinti 
lió 16 ik napjának délelőtti 11 
órája kitüzetik, mely alkalommal a 
jelzett ingatlanok a kikiáltási áron alul is 
eladatni fognak.

Kikiáltási ár a fennebb kitett becsár 
Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának l()°/# százalékát készpénzben 
vagy ovadékképt‘8 papírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A kir. jbiróság mint tkkvi hatóság.
Baján, 1883. december 12-én.

Ráca,
kir. j Aráabiró

Nyomatott Ninay Lajos könyvnyomdájában Baján.


